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31993D0198

KOMISIJAS LĒMUMS (93/198/EEK) 

(1993. gada 17. februāris), 

ar ko nosaka paraugu veterinārsanitārajām prasībām un veterinārajai sertifikācijai mājas aitu un kazu importēšanai no trešām valstīm

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā to Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/426/EEK par veselības un veterinārās ekspertīzes problēmām attiecībā uz  liellopu, aitu, kazu un cūku, svaigas gaļas vai gaļas produktu importu no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1601/92
, un jo īpaši ar tās 8. un 11. pantu,

tā kā Padomes Lēmumā 91/68/EEK
 noteiktasveterinārsanitārās prasības, kas attiecas uz Kopienas iekšējo tirdzniecību ar aitām un kazām;

tā kā Padomes Direktīvā 91/496/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/438/EEK
, noteikti principi, kas attiecas uz veterināro pārbaužu organizēšanu dzīvniekiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm;

tā kā izrādās, ka dzīvnieku veselības stāvokli trešajās valstīs, kuras minētas sarakstā, kas sastādīts Padomes Lēmumā 79/542/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 93/100/EEK
 un kurā ietvertas aitas un kazas, uzrauga veterinārais dienests, kas, lai gan dažos gadījumos ir reorganizācijas stadijā, tomēr var piedāvāt apmierinošas garantijas attiecībā uz slimībām, kas var izplatīties, importējot aitas un kazas;

tā kā sarakstā minētās trešo valstu veterinārās iestādes ir apņēmušās 24 stundu laikā paziņot Komisijai un dalībvalstīm par šādu slimību gadījumiem: govju mēri, mutes un nagu sērgu, infekciozo katarālo drudzi (zilās mēles slimību), kazu kontagiozo pleiropneimoniju, mazo atgremotāju mēri, epizootisko hemorāģisko slimību, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudzi (infekciozo enzootisko hepatītu) vai vezikulāro stomatītu, kā arī par lēmumu vakcinēt pret jebkuru no tām;

tā kā sarakstā iekļauto valstu veterinārās iestādes ir apņēmušās neatļaut izsniegt sertifikātus, kas ir aprakstīti šā lēmuma pielikumā par importētiem dzīvniekiem, ja vien dzīvniekus neimportē no dalībvalsts vai saskaņā ar veterinārajiem nosacījumiem, kuri ir vismaz tikpat stingriem kā attiecīgās Padomes Direktīvas 72/462/EEK prasības, ieskaitot visus lēmumus, kas pieņemti saskaņā ar to;

tā kā pasākumi, kas nodrošina šā lēmuma izpildi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Dalībvalstis var atļaut mājas aitu un kazu importu, ja ievērotas veterinārsanitārā sertifikāta prasības, kas noteiktas pielikuma 1.a un 1.b daļā attiecībā uz dzīvniekiem, kas paredzēti kaušanai. Šo sertifikātu jāpievieno aitu un kazu sūtījumiem no trešām valstīm vai trešo valstu daļām, kas norādītas pielikuma 1. un 2. daļā.

2. pants
Šo lēmumu piemēro sākot ar 60 dienu pēc tā paziņošanas dalībvalstīm.

3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1993. gada 17. februārī


Komisijas vārdā - 

Renē Šteihens

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

1. A DAĻA

VETERINĀRSANITĀRAIS SERTFIKĀTS

mājas aitām un kazām, kas paredzētas

nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu un tūlītējai kaušanai

Šim sertifikātam ir jābūt kopā ar sūtījumu. Sertifikāts attiecas tikai uz tiem dzīvniekiem, ko transportē vienā un tai pašā dzelzceļa vagonā, kravas automašīnā, lidmašīnā vai kuģī nosūtīšanai vienam un tam pašam galamērķim un kurus pēc ierašanās galamērķa dalībvalstī paredzēts nekavējoties nosūtīt tieši uz lopkautuvi, un kurus, saskaņā ar Padomes Direktīvas 72/462/EEK 13. pantu, nokauj ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā pēc to ievešanas. Sertifikāts pilnīgi jāaizpilda iekraušanas dienā, un visi termiņi attiecībā uz derīgumu skaitāmi no šīs dienas.

Nr


Eksportētājvalsts:


Ministrija:


Kompetentā izsniedzēja iestāde:


Galamērķa valsts:


Atsauce: 


(vēlams)

Atsauce uz pievienoto dzīvnieku labturības sertifikātu:


I.         Dzīvnieku skaits: 



(vārdiem)

II.       Dzīvnieku identifikācija:


Eksportam paredzētajiem dzīvniekiem jābūt individuālam numuram, kas ļauj izsekot to izcelsmei, un nenotīrāmai sarkanai atzīmei uz galvas, kas norāda, ka dzīvnieki ir paredzēti kaušanai.

Dzīvnieku skaits
Oficiālais identifikācijas numurs
Suga (aita/kaza)
Šķirne
Vecums
Dzimums








III. Dzīvnieku izcelsme.

Izcelsmes vietas nosaukums (-i) un adrese (-s):


IV. Dzīvnieku galamērķis:

Dzīvniekus sūta no: 


(iekraušanas vieta)

uz


(saņēmēja valsts un vieta)

ar dzelzceļa vagonu/ kravas automobīli/ lidmašīnu/ kuģi

(pēc vajadzības norādīt transportlīdzekli un reģistrācijas zīmi, lidojuma numuru vai reģistrēto nosaukumu)

Nosūtītāja vārds un adrese


Saņēmēja vārds un adrese


V. Veterinārsanitārā informācija.

Es, apakšā parakstījies,...............................valsts pilnvarotais veterinārārsts

(eksportētājvalsts)

ar šo apliecinu, ka: 

   
1
(eksportētājvalsts)
(apgabals)

divus gadus tieši pirms eksporta ir bijis brīvs no mutes un nagu sērgas, 12 mēnešus tieši pirms eksporta nav veikta vakcinācija pret mutes un nagu sērgu, dzīvniekus, kas ir vakcinēti pirms īsāka laika nekā pirms viena gada, nav atļauts ievest tās teritorijā, un eksportam paredzētie dzīvnieki nav vakcinēti pret mutes un nagu sērgu.

   2.
.1
(eksportētājvalsts)
(apgabals)

ir bijis brīvs no šādām saslimšanām:

· 12 mēnešus tieši pirms eksporta no govju mēra, infekciozā katarālā drudža (zilās mēles slimība), kazu kontagiozās pleiropneimonijas, mazo atgremotāju mēra, epizootiskās hemoroģiskās slimības, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudža (infekciozais enzootiskais hepatīts), un šajā laikā nav veikta vakcinācija ne pret vienu no šīm slimībām;

· sešus mēnešus tieši pirms eksporta nav bijis vezikulārais stomatīts.

3. Eksportam paredzētie dzīvnieki:

a) ir dzimuši 


 teritorijā,


(eksportētājvalsts)

un ir atradušies tur kopš dzimšanas,

      vai 

importēti ne mazāk kā pirms trim mēnešiem no Eiropas Kopienas dalībvalsts vai Padomes Lēmuma 79/542/EEK pielikuma I daļā iekļautās trešās valsts saskaņā ar veterinārajiem nosacījumiem, kas ir vismaz tikpat stingri, kā Padomes Direktīvas 72/462/EEK attiecīgās prasības, ieskaitot visus papildlēmumus;

(svītro nevajadzīgo atsauci)

b) vismaz 30 dienas vai kopš dzimšanas, ja ir jaunāki par 30 dienām, atradušies saimniecībās, kas ir tāda zemes gabala centrā, kura diametrs ir 20 km, un kurās  saskaņā ar oficiālu konstatējumu, pēdējo 30 dienu laikā nav bijusi saslimšana ar mutes un nagu sērgu, infekciozo katarālo drudzi (zilās mēles slimību), kazu kontagiozo pleiropneimoniju, mazo atgremotāju mēri, epizootisko hemoroģisko slimību, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudzi (infekciozo enzootisko hepatītu) vai vezikulāro stomatītu;

c) ir no saimniecībām, kurās dzīvnieku veselības stāvokļa dēļ nav bijuši nekādi oficiāli aizliegumi:

                     - brucelozes gadījumā - vismaz 42 dienas,

                     -  trakumsērgas gadījumā - vismaz 30 dienas,

                     - liesas sērgas gadījumā - vismaz 15 dienas, 

un nav bijuši saskarē ar dzīvniekiem no saimniecībām, kas neatbilst šiem nosacījumiem;

d) pārbaudīja ……………………… valsts pilnvarotais veterinārsts

                 (eksportētājvalsts nosaukums)

iekraušanas laikā - 24 stundās - un dzīvniekiem nebijaslimību klīniskās pazīmes;

e) nav dzīvnieku, kas jāiznīcina, saskaņā ar valsts programmu slimības izskaušanai;

f) nobarošanas nolūkos nav saņēmuši tirostatiskas, estrogēnas, androgēnas vai gestagēnas vielas;

         g) iegūti:


- no saimniecības

          vai


- no


…………………………………………………..

                                                   (tirgus nosaukums)

oficiāli apstiprināta tirgus, ievērojot nosacījumus, kas ir vismaz tikpat stingri, kā Komisijas Lēmuma 91/189/EEK1 II pielikumā minētie nosacījumi liellopu eksportam uz Eiropas Kopienu tūlītējai kaušanai,

          un savākti  


(savākšanas punkta nosaukums)

un līdz nosūtīšanai uz Eiropas Kopienas teritoriju tie nav bijuši saskarē ar tādiem pārnadžu dzīvniekiem, kas neatbilst šā sertifikāta  prasībām, kā arī nav bijuši citur, kā tikai vietā, kura atrodas zemes gabala centrā, un kuras diametrs ir 20 km, un kurā saskaņā ar 


(eksportētājvalsts nosaukums)

 veterināro iestāžu vērtējumu  vismaz pēdējo 30 dienu laikā nav bijusi saslimšana ar mutes un nagu sērgu, infekciozo katarālo drudzi (zilās mēles slimību), kazu kontagiozo pleiropneimoniju, mazo atgremotāju mēri, epizootisko hemoroģisko slimību, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudzi (infekciozo enzootisko hepatītu) vai vezikulāro stomatītu;

(pēc vajadzības svītrot atsauci uz saimniecību, tirgu vai savākšanas punktu)

 h) visi transportlīdzekļi vai konteineri, kuros dzīvniekus iekrauj, iepriekš ir iztīrīti un dezinficēti ar oficiāli atļautiem dezinfekcijas līdzekļiem un ir uzbūvēti tā, lai fēces, urīns, pakaiši un lopbarība transportēšanas laikā nevar izplūst vai izkrist no transportlīdzekļa. 

VI. Apstiprinājuma protokoli, kas derīgs jebkuram tirgum, saskaņā ar kuriem, dzīvnieki, uz kuriem attiecas šis sertifikāts, var šķērsot robežu, bija saskaņā ar Lēmuma 91/189/EEK II pielikumu. 

VII. Sertifikāts ir derīgs 10 dienas, skaitot no iekraušanas dienas.

Sastādīts


(datums)
(vieta)

Zīmogs 1 .


(valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts1)
(uzvārds ar lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

1. A DAĻA

To valstu saraksts, kurās atļauts lietot 1.A daļā norādīto sertifikātu.

Austrija

Somija

Norvēģija

Zviedrija

Šveice1. B DAĻA

VETERINĀRSANITĀRAIS SERTFIKĀTS

mājas aitām un kazām, kas paredzētas nosūtīšanai uz Eiropas Ekonomikas kopienu un tūlītējai kaušanai

Šā sertifikāta oriģinālam jābūt kopā ar sūtījumu. Sertifikāts attiecas tikai uz tiem dzīvniekiem, ko transportē vienā un tai pašā dzelzceļa vagonā, kravas automašīnā, lidmašīnā vai kuģī nosūtīšanai vienam un tam pašam galamērķim un kurus pēc ierašanās galamērķa dalībvalstī paredzēts nekavējoties  nosūtīt tieši uz lopkautuvi, un kurus, saskaņā ar Padomes Direktīvas 72/462/EEK 13. pantu, nokauj ne vēlāk kā piecu darba dienu laikā pēc to ievešanas. Sertifikāts pilnīgi jāaizpilda iekraušanas dienā, un visi termiņi attiecībā uz derīgumu skaitāmi no šīs dienas.

Nr


Eksportētājvalsts


Ministrija


Kompetentā izsniedzēja iestāde


Galamērķa valsts
 

Atsauce:


Atsauce uz pievienoto dzīvnieku labturības sertifikātu:


(vēlama)

I. Dzīvnieku skaits: 



(vārdiem)

II. Dzīvnieku identifikācija:


Eksportam paredzētajiem dzīvniekiem jābūt individuālam numuram, kas atļauj sekot to izcelšanos, un nenotīrāmai sarkanai atzīmei uz galvas, kas norāda, ka dzīvnieki ir paredzēti kaušanai.

Dzīvnieku skaits
Oficiālais identifikācijas numurs
Suga (aita/kaza)
Šķirne
Vecums
Dzimums








III. Dzīvnieku izcelsme.
Izcelsmes vietas nosaukums (-i) un adrese (-s):


IV. Dzīvnieku galamērķis:

Dzīvniekus sūta no: 


(iekraušanas vieta)

uz


(galamērķa valsts un adrese)

ar dzelzceļa vagonu/ kravas automobili/ lidmašīnu/ kuģi 

(pēc vajadzības norādīt transportlīdzekli un reģistrācijas zīmi, lidojuma numuru vai reģistrēto nosaukumu)

Nosūtītāja nosaukums un adrese


Saņēmēja nosaukums un adrese


V. Veterinārsanitārā informācija.

Es, apakšā parakstījies,...............................valsts pilnvarotais veterinārārsts:

 (eksportētājvalsts)

ar šo apliecinu, ka: 

 1. 


(eksportētājvalsts) 

divus gadus tieši pirms eksporta ir bijis brīvs no mutes un nagu sērgas, 12 mēnešus tieši pirms eksporta nav veikta vakcinācija pret mutes un nagu sērgu, dzīvniekus, kas ir vakcinēti pirms īsāka laika nekā pirms viena gada nav atļauts ievest tās teritorijā, un eksportam paredzētie dzīvnieki nav vakcinēti pret mutes un nagu sērgu.

 2. 


(eksportētājvalsts) 

ir bijis brīva no šādām saslimšanām:

-12 mēnešus tieši pirms eksporta nav bijis govju mēris, infekciozais katarālais drudzis (zilās mēles slimības), kazu kontagiozā pleiropneimonija, mazo atgremotāju mēris, epizootiskā hemoroģiskā slimība, aitu bakas, kazu bakas, Rifta ielejas drudzis (infekciozais enzootiskais hepatīts), un šajā laikā nav veikta vakcinācija ne pret vienu no šīm slimībām;

 
- sešus mēnešus tieši pirms eksporta nav bijis vezikulārā stomatīta.

3. Eksportētie dzīvnieki:

a) ir dzimuši 

…………………………………….. teritorijā,
 (eksportētājvalsts)

un ir atradušies tur kopš dzimšanas, ja tie ir jaunāki par trim mēnešiem,

vai

importēti no Eiropas Kopienas dalībvalsts vai Padomes Lēmuma 79/542/EEK pielikumā iekļautās trešās valsts ne mazāk kā trīs mēnešus pirms eksporta saskaņā ar veterinārajiem nosacījumiem, kas ir vismaz tikpat stingri, kā Padomes Direktīvas 72/462/EEK attiecīgās prasības, ieskaitot visus papildlēmumus;

(nevajadzīgo atsauci svītro)

b) vismaz 30 dienas vai kopš dzimšanas, ja ir jaunāki par 30 dienām, atradušies saimniecības, kas ir tāda zemes gabala centrā, kura diametrs ir 20 km, un kurās saskaņā ar oficiālu konstatējumu, pēdējo 30 dienu laikā nav bijusi saslimšana ar mutes un nagu sērgu, infekciozo katarālo drudzi (zilās mēles slimību), kazu kontagiozo pleiropneimoniju, mazo atgremotāju mēri, epizootisko hemoroģisko slimību, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudzi (infekciozo enzootisko hepatītu) vai vezikulāro stomatītu;

c) nāk no saimniecībām, kurās dzīvnieku veselības stāvokļa dēļ nav bijuši nekādi oficiāli aizliegumi:

 - brucelozes gadījumā - vismaz 42 dienas,

 - trakumsērgas gadījumā - vismaz 30 dienas,

 - Sibīrijas mēra (liesas sērgas) gadījumā - vismaz 15 dienas,

un nav bijuši kontaktā ar dzīvniekiem no saimniecībām, kas neatbilst šiem nosacījumiem;

d) iekraušanas dienā, 24 stundu laikā, pārbaudīja …………………………….valsts pilnvarotais veterinārārsts, 





 (eksportētājvalsts nosaukums)

un dzīvnieki neuzrādīja slimību klīniskās pazīmes;

e) nav dzīvnieku, ko paredzēts iznīcināt saskaņā ar valsts programmu slimības izskaušanai;

f) nobarošanas nolūkos nav saņēmuši tirostatiskas, estrogēnas, androgēnas vai gestagēnas vielas;

g) iegūti tieši no saimniecības vai saimniecībām, apejot tirgu, un ir savākti 

(savākšanas punkta nosaukums)

un līdz Eiropas Kopienas teritorijas sasniegšanai tie nav bijuši kontaktā ar tādiem šķeltnadžu dzīvniekiem, kas neatbilst šā sertifikāta prasībām, kā arī nav atradušies citur, kā vietā, kas atrodas tāda zemes gabala centrā, kura diametrs ir 20 km, un kurā saskaņā ar veterināro iestāžu oficiālu 

(eksportētājvalsts nosaukums)

konstatējumu vismaz pēdējo 30 dienu laikā nav bijusi saslimšana ar mutes un nagu sērgu, infekciozo katarālo drudzi (zilās mēles slimību), kazu kontagiozo pleiropneimoniju, mazo atgremotāju mēri, epizootisko hemoroģisko slimību, aitu bakām, kazu bakām, Rifta ielejas drudzi (infekciozo enzootisko hepatītu) vai vezikulāro stomatītu;

h) visi transportlīdzekļi vai konteineri, kuros dzīvniekus iekrauj, iepriekš ir iztīrīti un dezinficēti ar oficiāli atļautiem dezinfekcijas līdzekļiem un ir uzbūvēti tā, lai fēces, urīns, pakaiši un lopbarība transportēšanas laikā nevar izplūst vai izkrist no transportlīdzekļa. 

VI. Sertifikāts ir derīgs 10 dienas, skaitot no iekraušanas dienas.

Sastādīts


(datums)
 (vieta)

Zīmogs 1 


(valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts)11
(uzvārds ar lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)

2. B DAĻA

To valstu saraksts, kurās drīkst lietot 1. B daļā minēto sertifikātu

Bulgārija

Kanāda (izņemot to Kanādas daļu, kas aprakstīta, kā “Britu Kolumbijas Okangas teritorija” un noteikta Komisijas Lēmuma 88/212/EEK pielikumā)

Čehija

Igaunija

Ungārija

Latvija

Lietuva

Malta

Jaunzēlande

Polija

Rumānija

Slovākija

Slovēnija
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